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Republika Slovenija, ki jo zastopa ministrica za izobraZevanje, znanost in Sport,

na eni strani

Evropska organizacija za jedrske raziskave (v nadaljnjern besedilu: CERN alii
organizacija), medviadna organizacija s sedeZzem v Zenevi, v Svici, ki jo
zastopa generalna direktorica (v nadaljnjem besedilu: generalni direktor),

na drugi strani,
(v nadalinjem besedilu: pogodbenici), sta se ~

OB UPOSTEVANJU:

Konvencije o ustanovitvi CERN-a z dne 1. julija 1953, kot je bila spremenjena
17. januarja 1971 (v nadalinjem besedilu: konvencua) zlastf njenega (l., 1IL
in V. ¢leng;

dolgoletnega sodelovanja znanstvenikov iz Republlke SEoVenue v znanstvenem
programu CERN-a, vklju&no zlasti v eksperimentu ATLAS in ra¢unalniski mrezi
velikega hadronskega trkalnika;

Sporazuma o sodelovanju pri nadaljnjem razvoju znanstvenega in tehninega
sodelovanja pri raziskovalnih pFOJektIJ'I CERN-a, ki sta ga 7.Januarja 1991
sklenila CERN in lzvréni svet Skup$éine Republike Slovenije;

vse bolj globalne narave fizike delcev in pobude za celovit pregled politike
Elanstva v orgamzacm ki jo je junija 2008 dal Svet CERN-a (v nadalinjem
besedilu: svet), in odlogitve iz decembra 2008 o ustanovitvi delovne skupine za
znanstveno in geografsko Siritev CERN-a; .

Zelie Republike Slovenije, da zaprosi za ¢lanstvo v CERN-u, ki jo je Republika
Slovenija 29. maja 2009 izrazila v pismu generalnemu direktorju;
odioditve, ki jo je sprejel svet na zasedanju 18. in 19.’junija 2009, da odloZi

presojo proSenj za Clanstvo do predioZitve konénega porocua delovne skupine o
znanstveni in geografski Siritvi CERN-3;



zavedanja CERN-a o interesu Republike Slovenue za clanstvo kot ga je izrazila
v pismu generalnemu direktorju 25. junija 2009; :

podrobne prijavne dokumentacije v skladu z veljavnimi pravili CERN-a, ki jo je
Republika Slovenija 15. septembra 2009 poslala predsedniku sveta;

odlogitve sveta, da nadaljuje tehniéno preverjanje in ugotavijanje dejstev pri
prodnji za &lanstvo Republike Slovenije ne glede na ugotovitve v okviru presoje
delovne skupine o znanstveni in geografski Siritvi CERN-a, s katero je
predsednik $veta Republiko Slovenijo seznanil v pismu 2z dne
19. decembra 2009; '

Resolucije sveta z dne 17. junija 2010 (kot je navedena v Prilogi 3 k Porogilu o
geografski Siritvi CERN-a, CERN/2918/Rev.), s katero se Zzlasti omogoda
lanstvo v CERN-u vsem drZavam ne glede na njihovo geografsko lokacijo in ki
vzpostavija status pridruzene &lanice;

statusa pridruzene ¢lanice, ki ka;ucu;e obi¢ajno prldruzeno glanstvo (v
nadaljnjem besedilu: pridruzena &lanica) in pridruzeno clanstvo kot predhodno
fazo polnopravnega &lanstva (v nadaljnjem besedilu: prldruzena Clanica kot
predhodna faza ¢élanstva), pri éemer se razume, da lahko drzave iz te skuplne'
ob izpolnjevanju ustaljenin meril in postopkov prldobuo status polnopravne
Clanice; -

odlogitve o potrdlt\n vzorénih sporazumov o podelitw statusa pridruzene ¢lanice
in pridrufene &anice kot predhodne faze &lanstva, ki jo je sprejel svet na seji
16. decembra 2010;

izraZenega Interesa sveta za Slanstvo Republlke Slovenue njegovega
priznavanja — v skiadu z ugotovitvami delovne skupine za ugotavijanje dejstev,
da ta drzava prosilka |zpolnju1e tehnina merila za élanstvo - ter posledfcnega_
pooblastila generalnemu direktorju, da z Republiko Slovenijo zane pogajanja
o podelitvi statusa pridruZzene ¢lanice kot predhodne faze clanstva na podlagi
novih pogojev in postopkov za pristop, ki jih je svet potrdil na zasedanjih junija
in decembra 2010; ,

da je navedeno pooblastilo generalnemu direktorju pogojeno s prejemom p:isné
potrditve Republike Slovenije, da njena pro3nja ostaja veljavna brez pridrzkov
tudi na podlagi navedenih novih pogojev in postopkov;

GLEDE NA:

pismo z dne 20.januarja 2011, ki ga je generalni direktor naslovil na
veleposlanika, Stalnega predstavnika Republike Slovenije pri Uradu Zdruzenih
narodov in ostalih mednarodnih organizacijah v Zenevi, z opisom novih pogqev
in postopkov ter povabilom Republiki Slovenljr da predloZi potrditev, ki jo
zahteva svet; _



pismo z dne 7. marca 2011, ki ga je minister za visoko 3olstvo; znanost in
tehnologijo Republike Slovenije naslovil na generalnega direktorja in ki potrjuje
veljavnost  prosnje Republike Slovenlje za &lanstvo tudi na podlagi novih
pogojev in postopkov, ki jih je junija in decembra 2010 spre;el svet;

pogajanja med Republiko Slovenijo in CERN -om o ﬁnancnem prispevku
organizaciji po tem sporazumu;

odiocitev sveta, s katero je na zasedanju 21. marca 2013 potrdil spremenjene
vzoréne sporazume o podehtvn statusa pndruzene ¢lanice, ki pri vseh drZzavah
prosilkah nadomestijo prejdnje razligice vzorénih sporazumov, in potrdil, da
dolocbe spremenjenih vzorénih sporazumov niso predmet pogajanj, razen
nekaterih vidikov preambule, élenalll.1 (vedno v okviru prispevka, ki ga je
doloGil svet za pridruzenc d&lanstvo v dokumentu CERN/2918/Rev.; 69. do
71. odstavek), ¢lena V.2 in izbire jezika vzorénih sporazumov;

pismo z dne 25. oktobra 2016, ki ga je generalna direktorica naslovila na
veleposlanika, Stalnega predstavnika Republike Slovenije pri Uradu ZdruZenih
narodov in ostalih mednarodnih organizacijah v Zenevi, skupaj z osnutkom
Sporazuma o podelitvi statusa pridruZene clanlce kot predhodne: faze Clanstva v
CERN-u; _

pismo z dne 10. novembra 2016, ki ga je veleposlanik, Stalni predstavnik
Republike S!ovemje pri Uradu ZdruZenih narodov in. ostalih mednarodnih
orgamzacuah v Zenevi, v imenu ministrice za |zobrazevanje znanost in Sport
Republike Slovenije naslovil na generalno direkforico in v katerem sporoca, da
je Vlada Republike Slovenije formalno potrdita osnutek Sporazuma o podelitvi
statusa pridruZene &lanice kot predhodne faze &lansiva v CERN-u;

sklep sveta z dne 15. decembra 2016 (CERNISZS‘S’_/RA)-,-_S katerim je ob
upoStevanju doloéb tega sporazuma Republiki Sloveniji podelil status
pridruZene &lanice kot predhodno fazo clanstva -

SPORAZUMELLI:

I. GLEN
Namei -

Na podiagi resolucij sveta in navedenih odloditev ta sporazum (vkljuéno s
prilogo, ki je njegov sestavni del) doloca pravice in obveznosti, ki izhajajo iz
statusa pridruZene ¢lanice kot predhodne faze &lanstva. Republika Slovenija s
sklen’i-tv’fj'o tega sporazuma sprejme te _pravi.‘ce in obveznosti ter tudi tiste, ki
izhajajo iz pravnega okvira organizacije, kot ga dolodajo zlasti konvencija,
pravila in predpisi organizacije ter odlogitve njenih organov. Status Republike
Slovenije kot pridruzene ¢lanice kot predhodna faza clanstva ne bo trajal veé
kot pet let.
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Il. CLEN
Pravice .

Sodelovanje v programih CERN-a _
Republika Slovenija lahko sodeluje v znanstvenem programu organizacije
ter tudi v njenih programih usposabljanja in izobraZevanja.

Udelezba v svetu in njegovih odborih

Redna zasedanja sveta

Republika Slovenija ima pravico biti zastopana na zasedanjih sveta, razen
na zaprtih zasedanjih. Stevilo in kvalifikacije njenih predstavnikov so v
skladu s pravili, ki veljajo za predstavnike drzav Clanic. Republika
Slovenija nima glasovalnih pravic, véndar lahko pros: za besedo in da
izjavo brez uradnega povabila. ‘ :

Zasedanja odbora za finance .
Republika Slovenua ima pravico biti zastopana na zasedanjih odbora za
finance. Stevilo in kvalifikacije njenih predstavnikov so v skladu s pravili, ki
veljajo za predstavrike drzav ¢lanic. Republika Slovenija nima uradnih
glasovalnih pravic, vendar lahko prosi za besedo in da izjavo brez
uradnega povabila. Prav tako lahko predstavi svoje mnenje o vseh
zadevah, o katerih uradno glasu;e odbor za finance kot priporoCilo svetu,
to mnenje se zabeleZi in se skupaj s pnporocﬂom poslie v seznanitev
svetu. Republika Slovenija lahko sodeluje v poskusnih glasovaniih.

Zasedanja odbora za znanstveno politiko
Predstavnik znanosti iz Republike Slovenije v svetu ima pravico sodeiovatl
na obicajnih zasedanjih kot opazovalec.

Pravica do imenovanja zaposlenih, raziskovainih sodelavcey,
Studentov in izrednih znanstvenih sodelavcev

Drzavljani Republike S!ovem;e lahke v skladu s glenom IL5 kandidiraje z2
zaposlitev za dologen ¢Cas, raziskovainega sodelavea, Studenta in
izrednega znanstvenega sodelavca. Izbira in imenovanje Kandidatov se
opravita na podlagi uveljavijenih nacel in politke organizacije ter
kadrovskih pravil in predpisov. Generalni direktor lahko izjemoma odlogi,
da drZavljani Republike Slovenije kandidirajo za zaposlitev za nedologen
¢as, pri ¢emer se vedno upoStevajo merila iz prejsnjega stavka in €lena
I.5.

Pravica do udeleZbe gospodarstva ‘

Podjetja iz Republike Slovenije, ki ponujajo blago in storitve, lahko skladno
s Clenom I1.5 predioZijo ponudbo v postopkih javnega narocanja CERN-a,
pri ¢emer se smiselno uporabljajo pravila in postopki CERN-a o nakupih
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(kot so dologena v Prilogi 1 k Predpisom o i_zvajjénju finanénih pravil).
Republika Slovenija lahko imenuje uradnika za zvezo s podrogja
gospodarstva,

Zgornja meja in podrobna ureditev

Skupna finangna vrednost imenovanj ter pogodb iz &lenov L3 in 114
nikakor ne sme presedi zneska financnega prispevka Republike Slovenije
po tem sporazumu. Podrobno ureditev dolo¢i organizacija. Ta &len ne
pomeni nobene zaveze glede moZnega ali dejanskega doseganja zgornje
meje iz tega Clena.

lil. CLEN
Obveznosti

Finanéni prispevek organizaciji

Republika Siovenija prispeva k financiranju dejavnosti organizacije v
skladu s spodaj navedenimi zneski in razporedom. Zneski so izrazeni v
odstotkih od prispevka, ki bi ga Republika Slovenija teoreti¢no placevala
kot drzava €lanica, dologeni pa so na podlagi formule in metodologije za
izraéuin pnspevkov drzav &lanic ali lestvice prispevkov. Letni prispevek ne
sme biti nizji od 1 milijona CHF. Ne glede na riavedeno je prispevek za
prvo financno leto sorazmeren in obradunan na Cetrtletni osnovi, - vKljuéno
s Getrtletiem, v katerem zaéne sporazum veljati.

2017: 25 %
2018: 38 %
2019: 38 %
2020: 40 %
2021: 50 %

Podelitev privilegiiev in imunitet o

Republika S!ovenua za zagotovitev neoviranega delovanja organlzacue
enakopravne obravhave drzav, ki sodelujejo pri dejavnostih, in tudi
neodvisnosti osebja organizacije podeli privilegije in imunitete ter sprejme
z njimi povezane obveznosti, kot so doloene v Prilogi. Ti privilegiji in
imunitete se priznajo v interesu organizacije in v njeno korist. Ge
Republika Slovenija hkrati ali pozneje brez pridrzkov pristopi k Protokolu o
privilegijih in imunitetah Evropske organizacije, ki ga je svet spreje!
19. decembra 2003, njegove dolocbe z dnem pristopa razveljavijo in
nadomestijo deolotbe Priloge.
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iv.2

v.3

V.4

V.5

IV. CLEN
Prenehanje

Prenchanje na zahtevo Republike Slovenije

Svet po pisnem uradnem obvestilu Repubiike Slovenije, ki ga lahko kadar
koli med veljavnostio tega sporazuma poSlie generalnemu direktorju,
odlogi o prenehanju statusa pridruzene &lanice kot predhodne faze
Slanstva. Ce ni dogovorjeno drugate, zatne prenehanje ucinkovati konec
finannega leta, ki sledi letu uradnega obvestila.

Prenehanje na skupno pobudo

Pogodbenici lahko kadar koli med veljavnostjc tega sporazuma svetu
skupaj predlagata, da Republiki Sloveniji preneha pndruzeno ¢lanstvo kot
predhodna faza &lanstva. Ce ni dogovorjenc drugade, zadne prenehanje
uCinkovati konec finanénega leta, Ki s!edl letu, v katerem sta se
pogodbenici dogovorili o prenehanju.

Prenehanje na pobudo organizacije

Svet lahko kadar koli meéd veljavnostjo tega sporazuma in z zagetkom
u€inkovanja, ki ga sam dolo¢i, odloti o prenehanju statusa Republike
Slovenije kot pndruzene clantce v predhodm fazi &lanstva, e Republika
Slovenija ne izpotnjuje ved meril, ki veljajo za status, ali resno krsi svoje
obveznosti po tem sporazumu.

Samodejno prenehanje

Status Republike Slovenije kot pridruzene Elanice v predhodni faZ|
Elanstva samodejno preneha ko postane po!nopravna &lanica organizacije
in z dném izpolnitve pogojev za &lanstvo.

Posledice prenehanja

Ce ni dogovorjeno drugace, se s prenehanjem statusa Republike
Slovenije kot pridruzene danice v predhodnl fazi Ganstva njene
obveznosti po tem sporazumu ne zmanjsajoc za . obdobje pred
prenehanjem. Privilegifi in imunitete, ki jih podeli -Republika Slovenija,
ostanejo v veljavi, dokler je z organszacuo povezana prek sporazuma o
médnarodnem sodelovaniju.



v.i

V.2

V.3
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V.5

V. ELEN -
Druge dolocbe

Zastopanje Republike Slovenije

Republika Slovenija generalnega direktorja uradno obvesti 0 organu in
imenovanem usluzbencu (imenovanih usluZzbencih), ki jo zastopa(Jo) pri
izvajanju tega sporazuma, ter o predstavnikih, ki se udelezujejo zasedan]
svéta in njegovih odborov.

Razmerje z drugimi sporazumi

Ta sporazum z dnem zadetka veljavnosti razveljavlja in nadomes&a
sporazum O sode!ov‘anju ter druge formalne sporazumie med
pogodbenlcama prl Cemer se razume, da ta razveljavitev ne vpliva na
veljavnost in izvajanje memoranduma o soglasju, ki ureja sodelovanje
Republike Slovenije pri eksperimenti CERN-a.

Veljavno pravo

Dolotbe tega sporazuma se vednc razlagajo v skladu z njihovim
dejanskim pomeénom in iamenom ob upostevanju pravnega okvira CERN-
a, kot ga doloajo zlasti konvericija, prawla in predp|3| organizacije ter
odloéitve njenih organov.

Zacetek veljavnosti in trajanje

Ta sporazum zagne veljati z dnem uradnega obvest;la Republike Slovenije
generalnemu direkiorju, da so notranji postopkl za ta sporazum brez
pridrzkov zakljueni. Uradno obvestilo mora biti prejeto najpozneje do 1.

avgusta 2017. Ta sporazum velja, dokler j Je to nulno za izvajanje njegovih
doloth. ,

Spori

Morebitna nesoglasja med Republiko Slovemjo in organizacijo glede
uporabe ali razlage tega sporazuma, ki jih ni mogoce resiti po mirni poti,
lahko katera koli pogodbenica predloZi mednarodnemu arbitraZnemu
sodiddu v skladu s 14. &lenom Priloge (ali, odv:sno od primera, z njegovo
smiselno uporabo).



Sklenjeno v dveh izvodih v slovenskem, angleSkem in francoskem jeziku, ob
razhajanjih glede razlage ali neskladja med besedili pa prevlada angieSko
besedilo.

Podpisano v Zenevi 16, decembra 2016.

Za Republiko Siovenijom

Dr. Maja Makovec Bre %lg\/
Ministrica za izobraZevanje;”
znanost in sport

et



10
PRILOGA

PRIVILEGIJI IN IMUNITETE, K! JIH REPUBLIKA SLOVENIJA PODELI
EVROPSKI ORGANIZACIJI ZA JEDRSKE RAZISKAVE

1. &len
Opredelitev pejmov

a) »Konvencijax pomeni Konvencijo o ustanovitvi Evropske organizacije za
jedrske raziskave in priloZeni Finanéni protokol, podplsano 1. julija 1953,
ki je- zatela veljati 29, septembra 1954 in bila spremenjena
17. januarja 1971;

b) = »organizacija« pomeni Evropsko organizacijo za jedrske raziskave;

¢) »uradne dejavnosti« so dejavnosti organizacije, ki jih dolota konvencija,
zlasti njen li. €len, vkljuéno z administrativnimi dejavnostmi; .

d) »uradnikic so »&lani osebja, kot jih dologajo kadrovska pravila in predpisi
organizacije.

2. &len ‘
Mednarodna pravna osebnost

1. Organizacija ima na ozemlju Republlke Slovenije mednarodng pravno
osebriost in pravno sposobnost

2. Organizacija ima 8e zlasti sposobnost sklepati pogodbe pridobivati
premiéno in nepremiéno premoZenje in razpo!agatu z njlm ter sodelovati v
pravnih postopkih. :

3. ¢len
Nedotakljivost arhivov in dokumentov

Vsi arhivi in dokumenti, ki so v lasti organizacije ali ji prspadajo so nedotakljivi
ne glede na obliko, lokacijo in osebo, ki jih hrani.
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4. &len |
Imuniteta pred sodnim postopkom in izvrSbo

Ordanizacija ima pri svojih uradnih déja‘vnos-tih imuniteto pred sodnim
postopkom, razen:

a) kadar v konkretnem primeru svet organizacije imuniteto odrege;

b) v od3kodninskem zahtevku tretie osebe za odSkodnino zaradi
nesrege, povzrofene z motornim vozilom, ki ga ima organizacija v
lasti ali ga uporablja, ter tudi zaradi prometnega prekrska, v katerem
je bilo tako vozilo udeleZeno;

c) priuveljavitvi razsodbe po 13. ali 14. &lenu spodaj;

d) v nasprotnem zahtevku, neposredno p.oVe-z_a_hﬂe'm z zahtevkom, ki ga
je vlozita organizacija ali je bil vioZzen med takim postopkom.

PremoZenje organizacije je ne glede na'lokacijo zasciteno pred zasegom,
zaplembo, razlastitvijo, sekvestracqo ali drugo obliko odvzema ali
poseganja z izvrsilnim, upravnim, sodnlm ali zakonodajnim dejanjem,
razen:

a) &e v konkretnem primeru svet organizacije imuniteto odrede;

b) &e tak ukrep ni zadasno nujen za prepregitev ali preiskavo nesrec, v
katerih je udeleZeno motorno vozilo v lasti organizacije ali njeni
uporabi;

¢) ob izvribi na placo zaradi izterjave dolga uradnika organizacije na
podlagi pravnomotne in izvrsljive odlocbe v skladu s pravili in
predpisi, ki veljajo na ozemlju izvrsbe.

5.&len
Davcéna in carinska ureditev

Pri opravljanju uradnih dejavnosti so orgamzacua njeno premoZenje in
dohodki oprosceni neposrednih davkov.

Kadar organizacija pri opravijanju uradnih dejavnosti ha ozemiju
Republike Slovenije kupi ali uporab: izdelke ali storitve vegje vrednosti,
njihova cena pa vkljucuje davke in druge dajatve, Republika Slovem},a
sprejme ustrezne ukrepe za oprostitev ali vragilo’ dolocljrvega zneska teh
davkov ali drugih dajatev.
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3. Blago in material, ki ga organizacija ali druga oseba v njenem imenu pri
opravfjanju uradnih dejavnosti uvozi v Republiko Slovenijo ali izvozi iz nje,
sta oproséena vseh uvoznih in izvoznih davkov ter drugih dajatev.

4.  Oprostitev ali vracilo ne velja za davke ali druge da}atve ki so le placilo
za opravijene storitve.

5. Dolotbe drugega in tretiega odstavka tega ¢lena ne veljajo za nakup ali
uporabo blaga in storitev ali uvoz blaga za osebno rabo uradnikov in
generainega direktorja organizacije.

6. Blago in material organizacije, pridobljena ali uvoZena po dolocbah
drugega in tretiega odstavka tega clena, se ne smeta prodati ali podariti
razen ob pogojih, ki jih doloéi Republika Slovenija.

6.clen
Uradno sporocanje

Organizacija lahko pri svojih uradnih dejavnostih ne'omejeﬁo v kakrsni koli obliki
raz§irja, posilja in sprejema publikacije in druge informacije.

» 7.Clen |
Privilegiji in imunitete uradnikov organiz_acij_e

1. Uradniki organlzacue |ma;0 imuriiteto pred sodnlmt postopki v zvezi z
dejanji, vkljuéno. z izreenimi ali zapisanimi besedami, med opravijanjem
nalog v njihovi pristainosti in celo po prenehanju nphovega opravljanja
nalog. Vendar pa imuniteta ne velja niti za prometne prekrske, ki jih
povzrodi uradnik organizacije, niti za Skodo, ki jo povzrom z vozilom, ki mu
pripada ali ga vozi.

2. Uradniki organizacije imajo te privilegije:
a)

i} skladno s pogoji in prawll postopka ki jih dolo&i svet
organizacije, morajo uradniki in generalni direktor organizacije
interni davek od pla¢ in drugih prejemkov, ki jih prejemajo
pladati organizaciji, Plage in drugi prejemki so opro$ceni
nacionalnega davka od dohodka; :
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ii) Republika Slovenija ni dolZna oprostiti plagila dohodnine od
pokojnin ali rent, ki jih organizacija izplacuje nekdanjim
uradnikom in generalnim direktorjem za njihovo delo v
organizaciji;

b) zanje in za druZinske &ane, s katerimi zivijp v skupnem
gospodinjstvu, veliajo enake izjeme pri ukrepih, ki omejujejo
priseljevanje, in pri formalnostih registracije tujcev, kot jih imajo po
navadi uradniki mednarodnih organizacij; ,

¢) ob mednarodni krizi imajo skupaj z druZinskimi &lani, s katerimi Zivijo
v skupnem gospodinjstvu, enake olajsave pri vrnitvi v domovino, kot
jih imajo ¢lani diptomatskih predstavnistev;

d) pri prenosu sredstev, menjavi valut in carinskih ugodnostih imajo
privilegije, kot jih imajo po navadi uradniki mednarodnih organizacij.

3. Republlka Slovenija ni zavezana svojim drzavljanom ali osebam), ki imajo
v njej stalno prebivaliSce, ob nastopu dela v organizaciji dati privilegije ter
imunitete iz odstavkov 2.b, 2.¢ in 2.d tega &lena.,

8. élen
Socialna varnos‘t__

Organizacija in njeni uradniki so oproscenl vseh obvezmh prispevkov za
socialnio varnost v drZavi, &e jim enakovredrio sociaino zascuto zagotavija
organizacija.

9. élen
Privilegiji in imunitete generalnega d;rektorja

1. Generalni direktor ima poleg privilegijev in imunitet iz 7. in 8. ¢lena med
opravijanjem funkcije tudi privilegije in imunitete, ki jih imajo diplomatski
predstavniki na primerijivih poloZaijih po Dunajski konvenciji o diplomatskih
odnosih z dne 18. aprila 1961.

2. Republika Slovenija ni zavezana svoym dlzavljanom ah osebam, ki imajo
v fjej stalno prebivalisée, ob nastopu dela v orgamzacql dati pnwlegue in
imunitete po tem ¢&lenu.
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_ - 10. €len
Predmet in omejitve imunitet

1. Privilegiji in imunitete iz 7. in 9. &lena se podeljujejo.izkljucno za to, da se
zagotovita neovirano delovanje organizacije in popolna neodvisnost oseb,
ki so jim podeljeni. Privilegiji in imunitete niso podelieni za osebno korist
posameznika.

2. Te imunitete lahko odrede:
a)  svet organizacije generalnemu direktorju;

b)  generalni direktor uradnikom ali namesto njega oseba, kot doloda
odstavek 1.b VI. &lenha konvencije; ' ‘

c) drZava svojim imenovanim predstavnikom;

obstaja pa obveznost, da se to naredi v p_osé;b'nem- ptimeru, &e bi

imuniteta ovirala sodni postopek in &e's tem ni 6groZen namen, zaradi
Katerega je bila podeljena. - ' ‘

- 11. élen ., :
Sodelovanje z Republiko Slovenijo

Organizacija sodeluje s pristojnimi organi Republike Slovenije, da zagotovi
pravilno delovanje sodnega sistema ter upoStevanje zakonov in predpisov o
policiji, javnem zdravju, zdravju in vamnosti pri delu in okolju ter prepreéi vsako
Zlorabo privilegijev, imunitet in podeljenih ugodnosti.

12, ¢len ‘ .
Varnost in javni red

1. Nobena dolotba tega sporazuma ne vp"l’iva_‘ na pravice Republike
Slovenije, da sprejme previdnostne ukrepe, potrebne za njeno varnost.

2. Ce Republika Slovenija presodi, da mora sprejeti ukrepe za svojo varnost

'- ali vzdrzevanje javnega reda, o tem obvesti organizacijo, Ge je to izvedljivo
in takoj ko okoli¢ine to omogogajo, da v medsebojném soglasju dolodita
potrebne ukrepe za zaS¢ito interesov organizacije.
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Organizacija sodeluje z Republiko Slovenijo, da prepredi, da bi njene
dejavnosti vplivale na varnost ali javni red Republike Slovenije.

- 13.¢&len
Zasebni spori

Organizacija poskrbi za primerne nagine reSevanja:

a)

b)

d)

sporov, ki izhajajo iz pogodb katenh pogodbena stranka je
organizacija; ,

organizacija v vse pisne pogodbe, ki jih sklene razen pogodb iz
odstavka 1.d tega &lena, vkljuéi arbitraZno dolocbo, po kateri mora
biti vsak spor zaradi razlage ali izvajanja pogodbe na zahtevo
katere koli pogodbene stranke predlozen razsodi§cu ali, po dogovoru
med njima, drugaénemu nacinu reSevanja sporov

sporov zaradi §kode, ki jo povzrodi organlzacua ali glede katere koli
nepogodbene odgovornosti organizacije;

sporov, pri katerih je udeleZen uradnik organizacije, ki ima irnuni"t_e._t_o
pred sodnim: postopkom, &e mu imuniteta na podiagi 4. &lena ni bila
odvzéta;

sporov med organizacijo in njenimi uradniki;

organizacija predloZi vse spore zaradi uporabe in razlage pogodb,
sklenjenih z uradniki na podliagi kadrovskih pravil in predpisov
organizacije, v reSevanje Upravriemu sodiséu Mednarodne
organizacije dela (ILOAT) ali kateremu koli drugemu ustreznemu
mednarodnemu upravnemu sodi$éu, kateréga sodno pristojnost
sprejme svet s sklepom.

Organizacija lahko za spore, za katere prvi odstavek tega ¢lena ne dolota
posebnega nadina reSevanja, uporabi vsak primeren nacin reSevanja, e
zlasti arbitrazo ali predloZitev nacionainemu sodrscu

Nagin reSevanja sporov iz tega &lena mora temeljiti na nadelu zakonitost,
postopka, da se tako zagotovi pravodasna, pravitna, nepristranska in
obvezujo€a resitev spora.
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14. &len
Spori med Republiko Slovenijo in organizacijo

Spore med Republike Siovenijo in organizat:ij_o glede uporabe ali razlage teh
dolocb, ki jih ne moreta rediti po mirni poti, lahko katera koli pogodbenica v
skladu s 15.¢&lenom predloZi v reSevanje mednarcdnemu arbitraznemu
sodi$éu.

15. &len |
Mednarodno arbitrazno sodisée

1. Za mednarodno arbitra?no sodite iz 13. in 14.8&lena (v nadalinjem
besedilu: sodiste) veljajo dolocbe tega clena.

2. Vsaka stranka v sporu imenuje enega ¢lana sodid¢a. Imenovana &lana v
treh mesecih od datuma imenovanja skupaj izbereta tretiega &lana, ki je
predsednik sodiséa. Ge se &lana sodis&a ne moreta dogovorltl O izbiri
predsednika, ga na zahtevo Clanov sodis¢a imenuje predsednik
Meddrzavnega sodisca.

3. Ce ena od strank v sporu he imenuje svojega ¢lana sodi3ca in tega na
zahtevo druge stranke ne stori v naslednjih dveh mesecih, lahko druga
stranka v sporu predsednika Meddrzavnega sodi3ca zaprosi, naj opravi
imenovanije.

4. Sodisée sprejme svoj poslovnik. Odloéa z vedino giasov Jezik postopka
je anglesdina.

5. Zoper razsodbo, ki jé za stranki v sporu dokoncna in zavezujoda, se ni
mogode pritoziti. Ce nastane spor zaradi vsebine ali izvajanja razsodbe,
mora sodi§&e na zahtevo katere koli stranke v sporu to razloZiti.

16. &len _
Posebni sporazumi

1. Te doloébe ne omejujejo ali vpllvajo na dolo¢be nobenega mednarodnega
sporazuma, sklenjenega med organizacijo in Republiko Slovenijo, zaradi
lokacije pisarn, naprav in cpreme organizacije na ozemlju Republike
Slovenije. Ob neskladju med temi doloébami in dolo¢bami mednarodnega
sporazuma previadajo doloébe mednarodnega sporazuma
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2. Nobena dolotba tega sporazuma Republiki Sloveniji ne preprecuje
sklenitve drugih mednarodnih sporazumov z organizacijo, ki se sklicujejo
na dolocbe tega sporazuma, dologbe dopolnjujejo, razsnrjajo ali krepijo.



